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See the notice on TED website

187783-2026 - Verseny
Németország – Mérnöki szolgáltatások – Leistungen der Bauphysik mit Wärmeschutz und 
Energiebilanzierung, Bauakustik und Raumakustik. gem. Anlage 1.2.2 HOAI
OJ S 54/2026 18/03/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Münchner Wohnen GmbH
E-mail-cím: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Közvállalkozás
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Lakásszolgáltatás és közműellátás

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Leistungen der Bauphysik mit Wärmeschutz und Energiebilanzierung, Bauakustik und 
Raumakustik. gem. Anlage 1.2.2 HOAI
Leírás: Projekt: NE-0212-0001 Züricher Straße und Basler Straße: Nachverdichtung durch 
Neubau von fünf achtgeschossigen Punkthäusern mit ca. 173 Wohneinheiten und zwei 
oberirdischen Parkpaletten auf bestehenden Tiefgaragen in der Züricher Straße 100 bis 238 
sowie Neubau Haus für Kinder auf dem Grundstück in der Basler Straße 66 und 66a. Die 
Maßnahme erfolgt nach § 34 BauGB im 19. Stadtteilbezirk München-Forstenried.
Eljárásazonosító: 45fc2e7d-efb2-408a-a3a6-fd58da30108f
Belső azonosító: 2026_0420_VgV_Bauphysik_Züricherstr_wei
Az eljárás típusa: Eljárást megindító felhívás előzetes közzétételével járó tárgyalásos / 
tárgyalásos
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 71300000 Mérnöki szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Város: München
Irányítószám: 80339
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
vgv -

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/187783-2026
mailto:SE02_05@muenchner-wohnen.de
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Korrupció: gemäß GWB § 123, § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung 
im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung 
und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische 
und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Csalás: gemäß GWB § 123, § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Bűnszervezetben való részvétel: gemäß GWB § 123, § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung 
krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: gemäß GWB § 123, § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: gemäß GWB § 123, §§ 232, 232a 
Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Munkajogi kötelezettségek megszegése: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: gemäß GWB § 124, das 
Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: gemäß GWB § 124, 
das Unternehmen hat bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen.
Felszámoló által kezelt vagyon: gemäß GWB § 124, das Unternehmen ist zahlungsunfähig, 
über das Vermögen des Unternehmens wurde ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt, das Unternehmen befindet sich im Verfahren der Liquidation oder hat seine 
Tätigkeit eingestellt.
Súlyos szakmai kötelességszegés: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität 
des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: gemäß GWB § 124, 
der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
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A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: gemäß GWB § 124, 
es besteht ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann.
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: gemäß GWB § 
124, es resultiert eine Wettbewerbsverzerrung daraus, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: gemäß GWB 
§ 124, das Unternehmen hat eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, 
und dies führte zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge.
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: gemäß GWB § 124, das Unternehmen hat 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, und dies führte zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0000
Cím: Leistungen der Bauphysik mit Wärmeschutz und Energiebilanzierung, Bauakustik und 
Raumakustik. gem. Anlage 1.2.2 HOAI
Leírás: Projekt: NE-0212-0001 Züricher Straße und Basler Straße: Nachverdichtung durch 
Neubau von fünf achtgeschossigen Punkthäusern mit ca. 173 Wohneinheiten und zwei 
oberirdischen Parkpaletten auf bestehenden Tiefgaragen in der Züricher Straße 100 bis 238 
sowie Neubau Haus für Kinder auf dem Grundstück in der Basler Straße 66 und 66a. Die 
Maßnahme erfolgt nach § 34 BauGB im 19. Stadtteilbezirk München-Forstenried.
Belső azonosító: 2026_0420_VgV-wei / NE-0212-0002-1-741

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 71300000 Mérnöki szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Város: München
Irányítószám: 80339
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/06/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 31/12/2032

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
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Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Teljes éves forgalom
Kiválasztási kritérium leírása: Eigenerklärung zu den Umsätzen mit vergleichbaren Leistungen 
in den letzten 3 Jahren Summe der Punkte: 4 &gt; 55.000 € 1 Punkt &lt; 55.000 € =&gt;
110.000 € 2 Punkte &lt; 110.000 € =&gt; 160.000 € 3 Punkte &lt; 160.000 € 4 Punkte
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Referenz 1 12 Mindestanforderung: Wohnbau und Neubau 
(sonst Ausschluss) Keine Wertung bei Sanierung, da nicht vergleichbar. Mindestanforderung: 
Leistungszeitraum der letzten 7 Jahre: Keine Wertung, wenn Projekt älter als 7 Jahre 
(Stichtag: Tag der Bekanntmachung) Aufgabenstellung 4 Honorarzone III und höher: 2 Punkte 
Planung gemäß EnEV/GEG oder vergleichbar 2 Punkte Leistungsphasen: 4 Lph. 1: 0,25 
Punkte Lph. 2: 0,75 Punkte Lph. 3: 1 Punkt Lph. 4: 0,5 Punkte Lph. 5: 1 Punkt Lph. 6: 0,25 
Punkte Lph. 7: 0,25 Punkte Gebäudekenndaten: Verhältnis der geplanten ca. Geschossfläche 
zu Referenzprojekt: 4 weniger als 6.100 m² 1 Punkt &lt; 6.100 m² - 12.200 m² 2 Punkte &lt; 
12.000 m² - 18.300 m² 3 Punkte mehr als 18.300 m² 4 Punkte Referenz 2 : (Punkte siehe 
Referenz 1) 12 Referenz 3: (Punkte siehe Referenz 1) 12 Gesamtpunkte: 36
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Átlagos éves munkaerő
Kiválasztási kritérium leírása: Durchschnittlich jährliche Beschäftigte in den letzten 3 Jahren 
für die Leistung gemäß HOAI Anlage 1, Nummer 1.2 (Dipl.-Ing. oder vergleichbare 
Ausbildung) &gt; 2 Mitarbeiter Ausschluss =&lt; 2 Mitarbeiter 4 Punkte Gesamtpunktzahl 4
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Minőségellenőrző intézetek által kiadott tanúsítványok
Kiválasztási kritérium leírása: "Maßnahmen zur Gewährleistung der Qualität (Nachweis von 
Schulungen im Bereich Bauphysik)" Mehr als 3 Schulungen: 4 Punkte 1 bis 3 Schulungen: 2 
Punkte keine Schulungen nachgewiesen 0 Punkte Gesamtpunktzahl: 4
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak
A kétszakaszos eljárás második szakaszára vonatkozó információk: 
Az eljárás második szakaszára min. ennyi jelentkezőt kell meghívni: 3
Az eljárás második szakaszára max. ennyi jelentkező hívható meg: 5
Ez az eljárás több szakaszból áll. Minden szakaszban kiesik néhány résztvevő
Az ajánlatkérő szervezet fenntartja a jogot arra, hogy a szerződést a kezdeti ajánlatok alapján, 
további tárgyalások nélkül ítélje oda

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
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Típus: Minőség
Leírás: Kriterien Gewichtung Punkte Gesamtpunkte 1. Analyse der Aufgabenstellung, 
Methodik und Projektbearbeitung: Gewichtung 30% Punkte 5 Wertung 150 "Dem Auftraggeber 
kommt es darauf an, dass der Bieter die Aufgabenstellung des konkreten Projekts analysiert 
und die besonderen Herausforderungen des Projekts benennt und eine hierauf ausgerichtete 
Methodik der Herangehensweise und Projektbearbeitung wählt, die eine zügige und effektive 
Projektrealisierung und eine zielführende Kommunikation und Einbindung der 
Bauherrnvertreter und der anderen fachlich Beteiligten erwarten lässt. Wir empfehlen die 
federführende Erläuterung durch den Projektleiter." 2. Projektorganisation, Qualifikation und 
Erfahrung des mit der Ausführung des Auftrags betrauten Personals: Gewichtung 30% Punkte 
5 Wertung 150 "Dem Auftraggeber kommt es auf eine möglichst hohe Erfahrung und 
Qualifikation der Teammitglieder unter Berücksichtigung des jeweiligen 
Zuständigkeitsbereichs an. Das gilt insbesondere für den Projektleiter und seinen 
Stellvertreter. Weiterhin kommt es dem Auftraggeber auf eine an den Qualifikationen 
orientierte und zielführende Organisation und Aufgabenverteilung an. Von diesem Hintergrund 
kommt es dem Auftraggeber darauf an, dass der Bieter: - den Projektleiter und dessen 
Stellvertreters mit Darlegung des persönlichen Erfahrungshintergrundes bzw. persönlichen 
Kenntnisse sowie Einbindung in andere Projekte (zeitliche Verfügbarkeit) benennt. - den 
vorgesehenen Projektmitarbeiter mit Darstellung der zeitlichen Verfügbarkeit bzw. Einbindung 
in andere Projekte und Darstellung der vorgesehenen Aufgabenverteilung innerhalb des 
Projektteams benennt. - das Organisationskonzeptes anhand des abgefragten Projekts (z.B. 
Personaleinsatzplan inkl. Nennung der Anzahl und Art des Einsatzes von eigenem Personal 
am Projekt, insbesondere des Projektleiters über den gesamten Projektverlauf) darstellt. - 
Konzept zur Zusammenarbeit mit dem AG und den Projektbeteiligten ausarbeitet und 
einreicht. - Konzept zur Verfügbarkeit vor Ort und zu Besprechungen in der Planungs- und 
Ausführungsphase ausarbeitet und einreicht. Gesamtpunkte: 300 Hinweis: Die persönliche 
Leistungspflicht der benannten Person(en) wird vertraglich festgeschrieben."
Kritérium: 
Típus: Ár
Leírás: 3. Honorarangebot: Gewichtung: 40% Punkte 5 Wertung 200 Beim Kriterium Honorar 
erfolgt die Punktevergabe wie folgt: 5 Punkte erhält das Angebot mit dem niedrigsten 
Wertungspreis. 0 Punkte erhält ein Angebot mit dem 2-fachen des niedrigsten 
Wertungspreises. Die Punktwertung für die dazwischenliegenden Preise erfolgt über eine 
lineare Interpolation mit bis zu 2 Stellen nach dem Komma. Beim Preis werden alle Leistungen 
(Grundleistungen), besonderen Leistungen, Nebenkosten, Zu- und Abschläge und die 
Stundensätze (diese jeweils mit dem Faktor 50) berücksichtigt.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/294341
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: https://www.meinauftrag.rib.de
Webcím: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.meinauftrag.rib.de
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/294341
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/1/tenderId/294341
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A részvételi jelentkezések beérkezésének határideje: 21/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos összes dokumentum benyújtható 
egy későbbi időpontban.
További információk: keine
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer Südbayern
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Vergabekammer 
Südbayern

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Vergabekammer Südbayern
Regisztrációs szám: t:08921762411
Szervezeti egység: Vergabekammer Südbayern
Postacím: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern Maximilianstrasse 39
Város: München
Irányítószám: 80534
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Vergabekammer Südbayern
E-mail-cím: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefonszám: +498921762411
Fax: +498921762411
Internetcím: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0005
Hivatalos név: Münchner Wohnen GmbH
Regisztrációs szám: t:0898776620
Szervezeti egység: Abteilung Vergabe
Postacím: Gustav-Heinemann- Ring 111

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de
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Város: München
Irányítószám: 81739
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E-mail-cím: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefonszám: 000
Internetcím: https://www.muenchner-wohnen.de
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://www.vergabe.bayern.de
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0007
Hivatalos név: Dienstleister Münchner Wohnen GmbH
Regisztrációs szám: t:00898776620
Szervezeti egység: Abteilung Vergabe
Postacím: Gustav-Heinemann- Ring 111
Város: München
Irányítószám: 81739
Ország alegysége (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: Münchner Wohnen - Abteilung Vergabe
E-mail-cím: SE02_05@muenchner-wohnen.de
Telefonszám: 000
Internetcím: https://www.muenchner-wohnen.de
E szervezet szerepei: 
Közbeszerzési szolgáltató

8.1.  ORG-0008
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 95a3b13f-4d30-4740-9c8d-5c811a9f5f1e  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 13/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
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Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 187783-2026
HL S kiadás száma: 54/2026
A közzététel dátuma: 18/03/2026
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